John 1:1
Matthew 24:43



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” plus the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “this.”  Then we have the second person plural present active imperative of the verb GINWSKW, which means “to know.”


The present tense is a durative present of what is expected at this moment and in the future.


The active voice indicates that believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a very mild command.

“However, know this,”
 is the conjunction HOTI, meaning “that” and used after verbs of mental activity to introduce and explain the content of that mental activity.  Then we have the second-class conditional particle EI, meaning “if (and assumes the statement to be untrue)”.  With this we have the third person singular pluperfect active indicative of the verb OIDA, which means “to know.”


The pluperfect tense is a consummative pluperfect, which emphasizes the past completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the head of the house produced the action of having known.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun OIKODESPOTĒS, which means “the head of the house” or “the master of the house.”  This is followed by the locative of time from the feminine singular interrogative adjective POIOS plus the noun PHULAKĒ, meaning “at what watch of the night.”
  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KLEPTĒS, meaning “the thief.”  Next we have the third person singular present deponent middle/passive indicative of the verb ERCHOMAI, which means “to come: was coming.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the thief) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“that if the head of the house had known at what watch of the night the thief was coming,”
 is the apodosis of the second-class condition.  First, we have the third person singular aorist active indicative of the verb GRĒGOREW, which means “to watch; to watch out; to be on the alert.”


The culminative aorist views the entirety of the action, but looks at it from the viewpoint of its completion.  It is translated with the use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the head of the house would have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

With this we have the indefinite particle AN, which indicates indefiniteness in the action and helps identify the apodosis of the second-class condition.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “would.”

“he would have been on the alert”
 is the additive use of the conjunction KAI plus the negative adverb OUK and the indefinite particle AN, meaning “and would not.”  Next we have the third person singular aorist active indicative of the verb EAW, which means “to let; to allow.”


The culminative aorist views the entirety of the action, but looks at it from the viewpoint of its completion.  It is translated with the use of the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the head of the house produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the aorist passive infinitive of the verb DIORUSSW, which means “to break into.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire action as a fact.


The passive voice indicates that the house received the action of being broken into.


The infinitive is a complementary infinitive after verbs of permission.

Finally, we have the accusative direct object that doubles as the ‘subject of the infinitive’ from the feminine singular article and noun OIKIA with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his house.”

“and would not have allowed his house to be broken into.”
Mt 24:43 corrected translation
“However, know this, that if the head of the house had known at what watch of the night the thief was coming, he would have been on the alert and would not have allowed his house to be broken into.”
Explanation:
1.  “However, know this,”

a.  In contrast to being on the alert for a future event, Jesus continues with a mild command for His followers to know with certainty that the following illustration is true.  The word ‘this’ refers to what follows in the context, not what was previously said in the context.


b.  It has often been said that knowledge is power.  This is not so in this illustration.  Knowledge is defense and protection in this illustration.  It is defense and protection against Satan and his evil lies in a time of crisis.

2.  “that if the head of the house had known at what watch of the night the thief was coming,”

a.  The illustration begins with a second-class conditional “if”, which means that this condition is assumed to be untrue for the sake of argument.  The head of the house should have been ready, but was not.


b.  The “head of the house” is Satan.  His house represents His kingdom on earth.  He is ignorant of when the Second Advent will occur.  The “watch of the night” refers to one of four time periods: (1) the first watch is from 6-9 p.m.; (2) the second watch is from 9 p.m. to midnight; (3) the third watch is from midnight to 3 a.m.; and the fourth watch is from 3-6 a.m.  The “thief” is the Lord Jesus Christ, who comes at some unknown time during one of the four watches of the night.  He does not come as a criminal, but comes with the secrecy and speed illustrated by how a thief operates.  This statement is only an illustration and does not suggest that Jesus is a literal thief.  The thief strikes secretly and swiftly in the dark.  The Lord will come through the supernatural darkness suddenly as the ‘light of the world’.  He comes to take away Satan’s possession—Satan’s kingdom on earth.  The Lord will replace Satan’s kingdom with His own millennial kingdom.


c.  Another interpretation is that the head of the house is the believer, who again must be on the alert.  The problem with this interpretation is that the thief (the Lord Jesus) is not coming to break into the believer’s house and steal anything.


d.  The “coming” refers to the second advent of Jesus, as it does throughout this chapter.

3.  “he would have been on the alert”

a.  The subject “he” refers back to the head of the house, Satan.  He is so busy trying to find and kill all believers, especially Jewish believers, that he is not prepared for the return of the Lord.  He is distracted by his own nefarious plan to be on the alert for the Second Advent.


b.  Satan could have been on the alert and should have been on the alert for the Second Advent, but he will not be.  Like all dictators, he is so preoccupied with what he is trying to do that he cannot see what is really happening around him.  Satan does not know when Jesus will return, and so will not be prepared to stop His return.

4.  “and would not have allowed his house to be broken into.”

a.  If Satan, and by application all unbelievers, had known exactly when Christ was returning, he would not have allowed his kingdom to be broken into.  But because he was not on the alert and not prepared, and does not know when, his kingdom will be broken into by the return of the Lord Jesus Christ at His second advent.


b.  Is Satan going to allow Jesus to just break into his kingdom?  No, he will do all he can to stop the Second Advent from occurring.  What is his main strategy to try and stop Jesus?  Satan will attempt the worldwide extermination of all Jewish believers, so there are no Jews left to whom Jesus can fulfill the unconditional covenants.  If there are no Jewish believers to enter the kingdom of God, then Satan can claim that God was a liar regarding His promises to Israel.  Thus he keeps his kingdom on earth of unbelievers.  This is why it is so important that Jesus’ return delivers the Jewish believers fighting a holding action in Jerusalem against the armies of the Antichrist.


c.  When Jesus sets foot on the Mount of Olives, Satan’s kingdom has officially been “broken into.”  And there is nothing Satan can do at that point to stop the Lord from taking away his kingdom.  The Lord will do so by delivering the Jewish soldiers fighting in Jerusalem and then kill the millions of enemy soldiers assembled in the Valley of Megiddo.

5.  Commentators’ comments.


a.  “If a person knows the approximate time a thief may come to break into his house, he takes precautions and prepares accordingly. Likewise believers in the Tribulation, who will be looking forward to the coming of the Lord of glory, should be alert.  They will know generally, from the signs of the end, when He will return, but they will not know the exact time.”


b.  “Verses 43–44 give the reason for not divulging the date of the second advent: men would then seek to time their ‘conversion’ to escape judgment.”
  A strange interpretation of this verse.


c.  “A parable now illustrates this necessary preparedness.  A Christian’s vigilance should be like that of a house owner who knew a burglar was coming and thus kept guard at all times of the day or night. This passage makes only two main points: (1) People must constantly be ready for the possible return of Christ, since (2) He might come at any time and catch some off guard.  Jesus’ point in comparing Himself with a thief is limited.  He is not depicting Himself as a lawbreaker but stressing how unexpected and unpleasant his return will be for those not prepared for it.  His imagery apparently proved quite effective since Paul, Peter, and John all reuse it later in the New Testament (1 Thes 5:2; 2 Pet 3:10; and Rev 3:3).”


d.  “An illustration underlines the point.  The hearers do not know at what hour their Lord is coming, but they do know what they would do if a certain situation arose in their normal course of life.  Burglaries happen from time to time, but what makes them possible is that the burglar does his work unknown to the householder.  He chooses a time when he will not be expected and thus can get away with his nefarious business.  If the time of his coming was known, even in general terms, the householder would be ready for him.  Jesus is not arguing for a position in which the householder knew the exact time when the burglar planned to do his breaking in.  He is saying that if the man knew approximately when the burglar would come, he would keep watch and protect his goods; he could safely neglect watching at all other times.  Since he does not, he must take reasonable precautions at all times or run the risk of losing his valuable goods.  Constant readiness is his only safeguard.  The point is that no one knows even approximately when the Son of man will return.  There is no particular ‘watch’ that we may keep and be sure that Jesus will come within those limits.”
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